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Les pronoms relatifs remplacent un nom, un pronom, un adverbe ou une proposition qui 

normalement apparait dans la phrase principale et qui, à travers le pronom, se lie à la phrase 

subordonnée. Ils peuvent être variables ou invariables. 
 
 

 

PRONOMS RELATIFS INVARIABLES 

Que Qui Dont Où 
che di cui dove 

 

On utilise « qui » quand le sujet de la phrase principale est le même que celui de la phrase 

subordonnée, tandis que « que » introduit une phrase où le sujet change. 
 

 

La fille qui entre dans le magasin est ma cousine. (le sujet de « entre » et de « est » est le même : la fille)  

La ragazza che entra nel negozio è mia cugina 
 

Le garçon que je veux embaucher est ton copain.(le sujet de « veux » est « je », tandis que le sujet de « est » est le 

garçon, il y a deux sujets) 

Il ragazzo che voglio assumere è tuo amico 
 

Celui dont ta mère t’a parlé est le prof d’anglais  

Quello di cui tua madre ti ha parlato è il professore di inglese 
 

C’est la maison où j’ai grandi 

E’ la casa dove sono cresciuta 
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https://www.youtube.com/watch?v=jAZ5JHf1erU Tu connais la Turquie ? 

https://www.youtube.com/watch?v=pGPAcNFuAck Le Fauteuil 

https://www.youtube.com/watch?v=6zAC1k7QbGI la chanson  

https://www.youtube.com/watch?v=A5suHLcb6AA pierre 

 

https://www.youtube.com/watch?v=jAZ5JHf1erU
https://www.youtube.com/watch?v=pGPAcNFuAck
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